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PADOMES LĒMUMS (ES) 2026/... 

(... gada ...) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem  

Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Nolīgumu  

starp Eiropas Kopienu un Monako Firstisti  

par dažu Kopienu tiesību aktu piemērošanu Monako Firstistes teritorijā,  

attiecībā uz grozījumiem minētā nolīguma pielikumā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo daļu 

saistībā ar tā 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Padomes Lēmumu 2003/885/EK (2003. gada 17. novembris) par nolīguma noslēgšanu 

par konkrētu Kopienu tiesību aktu piemērošanu Monako Firstistes teritorijā1 un jo īpaši tā 3. panta 

2. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

  

 

1 OV L 332, 19.12.2003., 41. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2003/885/oj. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2003/885/oj
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tā kā: 

(1) Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Monako Firstisti par dažu Kopienu tiesību aktu 

piemērošanu Monako Firstistes teritorijā2 (“nolīgums”) Kopiena noslēdza ar Padomes 

Lēmumu 2003/885/EK. 

(2) Ievērojot nolīguma 1. panta 1. punktu, Apvienotā komiteja, kas izveidota ar tā 3. panta 

1. punktu (“Apvienotā komiteja”) , var grozīt nolīguma pielikumu, lai nodrošinātu, ka 

Savienības tiesību akti, kas ietilpst nolīguma darbības jomā, tiek piemēroti Monako 

Firstistes teritorijā. 

(3) Nolīguma pielikums pēdējo reizi tika grozīts ar Apvienotās komitejas Lēmumu 

Nr. 1/20133. Kopš minētā lēmuma pieņemšanas Savienība ir pieņēmusi vairākus tiesību 

aktus, kas ietilpst nolīguma darbības jomā, taču daži pielikumā norādītie tiesību akti ir 

atcelti. Ir plānots, ka Apvienotā komiteja rakstiskā procedūrā pieņems lēmumu, kas groza 

nolīguma pielikumu, lai tajā iekļautu jaunos tiesību aktus, kas ietilpst nolīguma darbības 

jomā, un svītrotu atceltos tiesību aktus (“Apvienotās komitejas lēmums”). 

(4) Ja Apvienotās komitejas lēmums tiks pieņemts, tas radīs juridiskas sekas Savienībai. 

  

 

2 OV L 332, 19.12.2003., 42. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2003/885/oj. 
3 ES un Monako Apvienotās komitejas, kura izveidota ar Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un 

Monako Firstisti par dažu Kopienu tiesību aktu piemērošanu Monako Firstistes teritorijā, 

Lēmums Nr. 1/2013 (2013. gada 12. jūlijs), ar ko groza minētā nolīguma pielikumu 

(OV L 279, 19.10.2013., 73. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2013/513/oj). 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2003/885/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2013/513/oj
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(5) Tādēļ ir lietderīgi noteikt nostāju, kas ir jāieņem Apvienotajā komitejā attiecībā uz 

grozījumiem nolīguma pielikumā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā ir jāieņem Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar 3. panta 1. punktu 

Nolīgumā starp Eiropas Kopienu un Monako Firstisti par dažu Kopienu tiesību aktu piemērošanu 

Monako Firstistes teritorijā, pamatā ir Apvienotās komitejas lēmuma projekts (“Apvienotās 

komitejas lēmums”), kas pievienots šim lēmumam. 

2. pants 

Par nelielām tehniskām izmaiņām pielikumā izklāstītajā Apvienotās komitejas lēmumā var 

vienoties bez Padomes papildu lēmuma. 

3. pants 

Apvienotās komitejas lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

..., ... 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs/priekšsēdētāja 

 


